Lycurgus’ Against Leocrates: An Attempt at Capital Controls?
J. Andrew Foster

Fordham University

foster@fordham.edu

1) &yo» 8 & Abnvaiol, eidog Aewxpdtyy duydvra wtv Todg dmep Tig TarTpidog kvdlvov, EykaTalmévTe O Todg abTob TOMTHS,
TpodedwkdTa Ot TaTY THY DueTépary Shvauw,dmaat 0 Tolg yeypauuévols Evoyov vta, TedTny TV elonyyeMay émromoduny. . .

I aware that Leocrates fled the risks to be run on behalf of the fatherland, abandoned his fellow citizens, betrayed all of our forces
and since he was subject to all of the decrees, I initiated this eisangelia. . .
(Lycurg. 5)

2) obTw Yp toTL Setvdy TS Yeyevnuévoy ddiknua kel TAkoTToY Exel O uéyeBog, oTe undt xatnyoploy {unte Twplav} EvdéyeaBou
ebpelv Gélay, und’ &v Tolg vépolg wploBou Twwwplay {4&lav} Ty duapTnudTev.

So great and terrible is this crime that there is neither a charge nor a penalty that can be found that is worthy of the crime, nor has
a punishment been marked out in the laws that is appropriate for these wrongs.
(Lycurg. 8)

3) &y utv Aswxplryy dmohbonte, Tpodiddvar THY TEAY kel T& lepdt kol Tig vordg Y PreloBe- v 8t TolTov dmoxTetvnTe, SteduldTTery
ok apler T ToTpida kel Tég Tpoabdovg kol Ty evdaupoviay Tapaxeredoece.

If you acquit Leocrates, you are endorsing abandoning the city, its temples and its ships. If you execute him, you will advocate for
protecting and preserving the fatherland, izs revenues and prosperizy.
(Lycurg. 150)

4) "HEe1 8" lowg &’ &xevoy TOV Aéyov epbpevog, 8v adtep oupBeBovletiact Tveg TGv cuvnySpwy, tg olk Evoyds éoTt Tf] mpodoaiy. obte
yép vewpla xvptog oBte TUA@Y olTe oTpaTomidwy oB8’ 8hwg TG Tijg mdhewg 0ddevde.

Perhaps he will come forward and resort to this argument which some of his supporters have advised to him: how he is not liable
for treason since he was not in charge of the shipyards or the gates or the military camps or of any part of the City at all.

(Lycurg. 59)

6) xatoryBelg OF xal ddrrdpevog eig Pédov, Gomep T mortpidt peydog evtuylag edoyyehilbuevos, dmyyethey G O utv 4ot TR TEAEWS
gl wrdg xatadimot, Tov 8t [etpouta moMoproduevoy, adtdg 8t ubhig Stwowdelg Hrot kol odx faydvln iy Tig matpidog druyloy aitod
cwtplay Tpocayopedar. obtw 8t apddpa TadT émioTevoay ol Pédiol, GoTe Tpiipels TANpWTVTEG T& TAOTRL KaTTYOY, Kol TGV EUTopwY
Kol TGV VAVKA|pwY of epeakevaapévol 8epo e abTod Tov atrov ethovto kel TéIha ypriparte Siét ToTTOV.

After he landed and came into Rhodes, just as if he were announcing good news of the great good fortune of his fatherland, he
announced that the citadel of the City had been captured, the Peiraios was under siege, and that he himself barely escaped. He
also shamelessly declared that his fatherland’s misfortune was his own salvation. The Rhodians were so convinced of his report
that they manned their trieremes and forced all merchant ships into harbor and the traders and captains who had planned on
sailing to Athens unloaded their grain and all of their other goods there --on account of #bis man.

(Lycurg. 18)

7) édrov 8 ¢oTiv 00 pbdvoy adte Sk T mpaby opyileaBa TobTiy, dMN& kel 18 TOV Adyov TobTov- davepis yep VevdeaBou TeTdhunicev.
obTe yip TpdTEPOY 000% TWTOTE EyéveTo Eml TaVTYG TG Epyaalog, AIN xékTnTO YUAKOTUTOVG, 0DTE TOT ExTAEVTUG OVOEY eloTyyatyey éx
Meydpwy, & tn auvey@g dmodnunac. £TL 0% xal <TAg> MEVINKOOTTHG RETE WY ETUYYAVEY, v 0Dk &V kaTehmy kot 2umoploy dmedyueL.

It is right not only to be outraged by his actions, but also his words, for he has dared to openly lie. Never before had he been in this
line of work, but he had acquired blacksmiths. He never imported anything to Athens from Megara, even though he lived there
for six years. Furthermore, he even happened to have a share of the pentakoste, which he would not have given up for the sake of
pursuing business abroad

(Lycurg. 58)



